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Kiadóhivatal: 

Kaposvár, T e l e k y - n t c a 9. 
Ide czinmzendők az 
o l ü í i z f i i pénzek, 

ni 111 sok és nyílttéri 
közlemények. 

H ö f i z e t é s i dij : 
Egész .évin 4 frt 
Félévre 2 
Negyedévre 1 
Egyes szám ára 10 kr. 

MEGYEI 

Szerkesztőség: 
Kaposvár, Teleky-utca 9 
Ide küldendő a lap 

szellemi részét i l leti 
minden közlemény. 

Bérmentetlen küldeményt 
nem fogadunk el. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

és HELYI-É81 \ VEGYESTARTALMU H ATI LAP. 
Megjelenik he. . ...unt egyszer: szombajtoij 

Kelelös-szerkesziö: U ' j . N a g y F e r e n c z . 

Isten áldása. 
Az a r a t á s . o r szágszer te bevégzö" 

dött , itt-ott már a cséplés is meg­
kezdődöt t . Ha az a ra tás és cséplésröl 
szóló k imuta tásoka t vagyis jobban 
mondva a h í r lapokban közzétet t tudó­
sí tásokat nézzük , látjuk, hogy ez ál­
dott j ó magyar 'föld ez évben is meg­
hozta gyümölcsé t , a jó Isten gazdagon 
megá ldo t ta a földmives fáradságát , jó 
közép te rmés t adott neki. 

Mindamellett a gazdák homloká t 
a gond és aggodalom fellege borítja, 
mert a nyomott gabonaá rak mellett a 
jó k ö z é p t e r m é s nem e legendő arra, 
hogy a földmivesnek évről -évre foko­
zódó terheit kielégítse 8 fáradozását 
megjutalmazza. A magára hagyatott 
földmives, kinek a j ó anyaföldön és 
az isteni gondvise lésen kivül senkije 
sincs, évek óta küzd , fárad, éjt és na­
pot egybeolvaszt a megélhe tés és napi 
kenyérér t . 

Mert mióta a töz-de ha ta lmába 
kerítette a gabonaá rak a lakulásai , mi­
óta a „ h u m á n é i ok" a pap í ron inté­
zik a gabonapiaczot, azon idö óta a 
föld mívesek a legjobb t e rmés mellett 
is nagy nehezen tudnak boldogulni, 
mer( a g a b o n á n a k az ára nem a ter­
més mennyiségétől óa minőségéiü l függ, 
— hanem a tisztelt börz ianer urak 
speculat iójától . 8 minthogy a nagyobb 
malmaink is, melyek nagyobb részt 
részvénytársaságok s a törvény oltal­
ma alatt nekik biztosított tarifa ked­
vezményi a d iv idcndák gyarapihtsára 
használ ják fel, s azon vannak, hogy 
mikor a megszorult magyar gazda az 
a r e z á n a k véres verejtékével megszer­
zett terméséi kénytelen a p i a c i n adni, 
a külföldi piuczokrol beexportál t ga­
bonával a magtára ika t megtöltik s 
ezáltal a jó magyar búza a piaezokon 
vevőre nem talál. 

Ezen jó (?) urak tudják azt, hogy 
a magyar földmives alig várja az ara­
tást, hogy terméséből p é n z e l h e s s e n ; 
igy a r a t á s után kénytelen, bár mily 

v á ron is termésén túladni, hogy adója i 
és tökekamat já t stb. kifizethesse, ne­
hogy fizetési kötelezettségének elmu­
lasztása miatt abból ugy legyen kili-
czitálva, el kell neki tubát potom úron 
adni MA, a miért egész éven át fára­
dozott ; s a mivel az Kg az ö fárado­
zásá t megáldot ta , annak gyümölcsét 
m á s élvezi . 

A mostani viszonyok mellett két­
szeres oka van a gazdálkodó közön­
ségnek, hogy jövője fölött aggódjék, 
mert a gabonán kivül ne ,i igen szá­
míthat más . termésre. Az idei száraz­
ság miatt tengerije 08 burgonyája nem 
lesz; t aka rmány is oly kevés van, 
hogy a legszükségesebb házi állatokat 
is nehéz lesz kiteleltetni, s igy a nyo­
mott gabonaárak mellett még a jószág­
nak az á r a is rohamosan hanyatlik, s 
ezáltal a magyar földmives osztály va­
gyona is napró l -napra fogy. 

Évekkel ezelőtt hangoztattuk már, 
hogy ugy az á l l amnak , mint a társa­
dalomnak kötelessége — az egyedüli 
jövedelmi forrásunkat , a földmivelést, 
— pártfogása alá venni, mert hazánk 
fönnállása az ipar- és kereskedelem 
fejlődése egyedül a földlerméstöl a föld-
mi vesék anyagi érdekeinek megóvásá­
tól függ, mert mi „par forke* föld­
mives á l lam vagyunk és a földmives 
anyagi helyzetével szorosan össze van 
forrva a kereskedő érdeke is. 

Ha tehát azt akarjuk, hogy ha­
zánk Rnanciial ia gazdagsága emelked­
jék, első sorban a löldmivesek anyagi 
érdekét kell megóvni és meg kell őket 
menteni a börz iánerok spekulátiójától 
és oly helyzetet kell tereinteni, bogy 
a gabonának az ára ne papíron intéz­
tessék, hanem a tényleges te rmés és 
szükséglet szerint. Ezt pedig csak ugy 
érhetjük el, ha közraktárakat állítunk 
fel ős ezeket ugy rendei.ziik be, hogy 
na v költség nélkül minden egyes ter­
meidnek könnyen hozzá férhető le­
gyen. 

A kereskedő és az iparos köny-
nyen szerezhet kölesönt meglévő kész­
letére és várha t mig uz árak kedve­
zőbben alakulnak, s meg van védve 
attól, bogy készletét veszteség mellett 
adja e l ; egyedül a löldinives az, ki 
nem védheti magái az i> veszteségére 
spekulálók ellen, s igy nem csoda, ha 
ezek napró l -napra szegényednek . 

A közraktár i in tézmény haiuinóa 
és szükséges voltáról felesleges beszél­
getni, minthogy azt ma már mindenki 
ismeri, valamint azt is tudja, bogy ha 
a gazdálkodó közönség, a tcriné-Vrc, 
mérsékelt kamat mellett kölcsönt kap­
hatna, akkor nem kellene á ruba bo­
csátani , midiin uz vcvi'n* nem lakd 
vagy esak fél áron adlialja el. 

A részvénytársasági malmokra néz­
ve pedig szükséges volna, hogy u ma­

gyar tö rvényhozás szigorúan intézked-
j jék arról, miszerint a hozzánk beho-
1 zótt külföldi búzát csakis külföldi fo-
1 gyasztásra használják fel, ne pedig 

belföldi e lárusi tásra , mert a mostani 
I viszonyok mellett az exportált búzának 

90°« nálunk lett e lhasználva . 
• ; Élvezze ki-ki az Isten áldását , de 
I a tá rsadalom egy kis részének vagyo-

nósodásáér l , nem engedhet jük prédául 
1 az ország o iz lopá t — a földmiveiö né-
[ pet az e lszegényedés mocsá rba ledön-
I tehi, védjük őket és állí tsunk közrak-
i t á roka t ! 

Z. K. 

I' 
A k a p o s v á r - m o c s o l á d l v a s u t a t 

| pm nap alatt már átadják a forgalomnak 
I most éjjel nappal serényen folyik a mun-
• ka, hogy a még szükséges munkálatokat 
| btjvégezhossék mire megfog történni az uj 
I pályatestnek közigazgatási bejárása. 
I Szept. hóban már bodor füst felhíi-
I kol crogetvo fogja a gözmozdony a sze-
1 mély és áru forgalmat közvetitoni K a -

posvár és Mocsulad között. 

A z e g y f o r i n t o s o k b e v á l t á s a . 
.\ pénzügyminiszter az ogyfurintos állam-
jegyek felmondása ós bevallása dolgában 
a lOVetkoifl rendeletet adta k i : A mai 
nappal életbe lépé 181)4. évi X X I V . tör­
vénycikkben nyert hatalmazás alapján, a 
magyar korona országainak kormánya 
és a birodalmi tanácsban képviselt ki­
rályságok es omzagok kormánya közöa 
9011 millió o. é. forint államjegy bováhása 
az egyezmény megkötettvén, a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok pátit-
ueyioiniszterével ós a császári ós királyi 
ko/.os pénzügyminiszter úrral egyotértó-
logj a császári és királyi közös központi 
pénztár állal kiadott es 1888. évi július 
1-ről keltezett a. é. egyforintos államje­
gy ük föl mondását es beváltását a követ 
ke/.o módosatok mellett rendelem o l : I . 
A l ji 8, egyforintos államjogyok a mai 
naptól kezdve többé ki uem adatnak 
.V nagyé r királyi állami pénztárak es 
hivatalok a nálunk meglevő vagy hszzá 
j ii k folyó a. é. ágy forintos államjegyekei 
a inai naptól kezdve többé ki nem tud­
hatják. 2. Ezekre az a. e. ogyfurintos 
állnmjegyokru nézve a i a ma fennálló 
általános kötelezettség, hogy az áltamje-
gyek tizetoskep elfogadandók, 1895. évi 
deoaember 81-ével megszűnik. Ezek az 
államjogyek a magánforgalomban tehát 
esak I8Ü5. évi deozember ho 81-ig be­
zárólag fogaiiandók el névértékben lile i l ­
leg t)z lHtt-2. év X V I I . törvénycikk 2_>. 
szakaszában megállapított fizetési értek­
ben. 4. A magyar királyi állami pénztá­
rak é s hivatalok, valamint a császári es 
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kirá ly i k ö z ö s pénztárak és hivatalok ho­
telesek azonban ezeket az a. é. egyforin j 
tos á l t a m j e g y e k e t m é g 1896. évi j ú n i u s I 
30-ig fizetésképp, a vá l tópónziár i teen- | 
d ő k k e l m e g b í z o t t á l lami pénztárak va-

I lamint a császári é% királyi k ö z ö s k ö z - . 
ponti pénztár pedig m á s t ö r v é n y e s fizetési | 
e s z k ö z ö k r e l e e n d ő á tvá l tá s v é g e t t — amely ; 
fizetési e s z k ö z ö k azonban á l l a m j e g y e k 
nem lehetnek — elfogadni. 4. 1896. évi 
j ú l i u s h ó n a p 1-jétöl 1899. évi deczeinber 
h ó n a p 31-ig ezek a. é. egyforintos á l l a m - | 
jegyek már csak a vál tópénztár i t e e n d ő k ­
kel megb ízo t t á l lami pénz tárakná l é s a , 
császári és királyi k ö z ö s k ö z p o n t i pénz - j 
tárnál más t ö r v é n y e s fizetési e s z k ö z ö k r e 
l e e n d ő á tvá l tá s véget t , amely fizetési 
e s z k ö z ö k azonban á l l a m j e g v j k nem le- j 
h é t n e k , fogadtatnak el. 5. 1899. évi de- ' 
cembep h ó n a p 31-ike után ezek az a. é. . 
•gyfrtos á l l a m j e g y e k mar nem vá l ta tnak 
be, é s ennek a határidőnek e l t e l t éve l az 
á l l a m j e g y e k bevá l tására v o n a t k o z ó min- 1 

d e n n e m ü k ö t e l e z e t t s é g e m e g s z ű n i k . 

' H Í R E K . 
— Uj főispán. C s o n g r á d n i o g y e főis­

pánjává , mint biztos forrásból ér te sü lünk 
Vadnay Andor dr. fog kineveztetni. 
Annak idején B é k é s m e g y e fő i spánjának 
volt kiszemelve, most azonban, hogy Sfe 
moncsics B é l a tolnamegyei a l i spán h ő i n 
mint k o n t e m p l á l v a volt, C s o n g r á d n i o g y e , 
hanem Tolnainegye fő i spánjává nevezte­
tik k i , a c songrádi főispáni s z é k e t tölt ik 
be Vud:tayval. A z uj fő i spánt , a mint 
ér tesü lünk, már a log&özclebbi napokban 
ki evezik 

Az uj tüzőrtégi főfelügyelő. Mint 
B é c s b ő l ér tesü lünk, az elhunyt Vi lmos 
kir herezeg he lyére — a k irá ly Lobko-
vitz Rudolf herezeg t á b o r s z e r n a g y , bu­
dapesti hadtestparancsnokot fogja kine­
vezni a lüzÖrség fő fe lügye lő jévé . 

— F. hó 18-án a Korona v e n d ő g l ő 
é t t ermében nagy tiszti bankett les-, ő fel­
s é g é n e k szü le té s napja a l k a l m á b ó l . A 
bankettet a helybeli m. kir. h o n v é d tiszti 
kar rend zi s a bauketteni ré sz tvé te l re 
több tartalékos tiszt is fe l szó l i t tatot t . 

— Vaaut Kaposvár es Szigetvár között. 
Mint haljuk grf. S z é c h e n y i Imre é s Bie-
dermau Ottó egy K a p o a v á r t - S s i g e t v á r r a l 
ö s s z e k ö t ő vasútra s z á n d é k o z n a k a minis-
ter iumnál nz e l ő m u n k á l a t i e n g e d é l y t k i ­
kérni . A kaposvár - sz ige tvár i vasul min­
denesetre igon ü d v ö s volna a megyei for­
galomra, mert az ál la l m e g y é n k egyik 
n é p e s járási s z é k h e l y e nyenre ö s s z a c s a -
to lást a m e g y e s z é k v á r o s á v a l , m é g is azt 
h i s s z ü k , hogv ugy kereskedelmileg mint 
k ö z g a z d a s á g i l a g a knposvár -barcs i v a s ú t 
sokkal e lőbbre áll e felett s e lőször en­
nek k i é p í t é s e volna k í v á n a t o s . 

— Gyilkosok elitélése. K u n d B é l a 
m e g ö l e t é s é n e k t á r g y á b a n f. h ó 13-án tar­
totta meg a kir. t ö r v é n y s z é k a v á g t á i -
g y a l á s t . 

A terheltek Salavecz Józse f , Bálit! 
Hariicsi Ferencz s Molnár Krumpl i s G y ö r g y 
a te t tükre rótt c s e l e k m é n y t b e i s m e r t é k , 
csak az e l k ö v e t é s módját adták k ü l ö n b ö ­
ző m ó d o n elő. 

A b íróság tagjai voltak Tárcsá i K á ­
roly e lnök Kisfaludy Á k o s kir . t s i ó k i bí­
ró, Dohman M i k l ó s albirú. Salavecz J ó ­
zsefet Szalay Káro ly Bá l i z s Haracsi F e -
renczet Foór S á n d o r , é s Molnár Krumpl i s 
G y ö r g y ö t Dr. O b e t k ó K a r o l y véde l ­
mezte 

A t ö r v é n y s z é k t e r h e l t e k é i egyenkint 
a btk. 279 §-ába ü t k ö z ő s s z á n d é k o s em­
b e r ö l é s b ü n t e t t e miatt 13 évi f e g y h á z r a 
Ítélte , moly í té le t ellen azonban vád lo t tak 
és ezeknek terhére a kir. ü g y é s z felebbo-
z é s t jelentettek be. 

— Színészek Kaposvárott Somogyi 
K á r o l y s z í n t á r s u l a t a m e g é r k e z o t t Kapos ­
várra, mint tudjuk jelenleg a s z ín t ársu la t 
igen j ó e r ő k k e l rendelkezik • a nagy­
k ö z ö n s é g B. F ü r e d e n is nagyon meg volt 
j á t é k j u k k a l e l é g e d v e . A já ték torvet m é g 
n.ím i smerjük miért is arról írni nem tu­
dunk, de l e g k ö z e l e b b azt is közö ln i fog­
juk o l v a s ó i n k k a l . 

— Simoncsics Béla. T o l n a v á r m e g y e 
a l i s p á n j á n a k neve az utóbbi i d ő k b e n gyak­
rabban megfordult a miniszter t a n á c s b a n 
hol t l h a l i rótták I kegyelmes urak, hogy 
u k ö z i g a z g a t á s terén k ivá l" szakavatott­
s á g o t tanús í to t t a l i s p á u t , ki aze lő t t a Tölgy -
s é g i j á r á s n a * volt fő szo lgab író ja megte­
szik fő i spánnak . Mikor Ta l l i án B é l a le­

k ö s z ö n t a c s o n g t á d m o g y e i f ö i s p á n s á g r ó l 
é s B é k é s m e g y é t tartotta csak meg, mind­
járt Siinoncsicst e m l e g e d t é k , mint l e e n d ő 
c s o n g r é d m e g y o i ( fő i spánt . U g y látszik 
azonban i d ő k ö z b e n S z é c h e n y i S á n d o r gróf 
Tolniiinegye fő ispánja is bead*a n lomon 
dásá té igy Simon>ics B é l a megmarad ha­
zájában é s S s é r n t n y l S á n d o r grófnak lesz 
utódja . L e g a l á b b erre enged k i v e t k ő z t e t ­
ni a ..Szentesi Hi-lap" tegnapi s z á m a 
melyben a k ö v e t k e z ő k e t olvassuk : „La 
punk adott l e g e l ő s z ö r hirt a r . ó l , hogy 
C s o n g i á d m g y fő i spánjává Simonsics B é ' a 
Tolmegye a l i spánja fog kineveztetni. S i ­
moncsics azonban a l egutóbb i napokban 
a tolnamegyei fő ispáni á l l a s r a vé te te t t 
k o m b i ' i a c z i ó b a ^ igy bár neki C s o n g r á d -
megyei f ő i s p á n n á va ló k i n e v e z t e t é s e a mi­
niszter t a n á c s o n is keresz tü l ment, u t ó b b 
Tol na m e g y é b e n lelt j e l ö l t e i é s e foly­
tán a c s o g r á d m o g y e i fő isp m s á g r a m á s 
s z e m é l y i k o m h j n á c z i ó l é p e t t e l ő t érbe , mely 
— mint biztos forrás után Írhatjuk már 
Vadnay Andor m í n l l t e H o s z t á l y t a n á c s o s 
Hjemtéyében m e g o l d á s t íe nyert. Dr, Vad­
nay A n d o r n á l tm.gyénk fő i spánjáva 
l e e n d ő k i n e v e z t e t é s e iránt már m e g t é t e t e t t 
a fö l t er jesz tés 6 f e l s é g é h e z , A z uj főispán 
v a l ó s z í n ű l e g m é g e hó v é g é n meg is tart­
j a i oa ta l láMÍój l t . V é g r e tehát m e g o l d á s t 
nyer, a köze l é g v év óra h ú z ó d ó főlapét) 
krisise s m e g o l d á s t nyer ugy, amiut azt 
mi é s ve lünk íj v á r m e g y e nagy t ö b b s é g e 
óhaj t ja , hogy : a fő i spán nem takt ikázn i 
fog k ö z t ü n k , hianeni lelke e g é s z erejével 
a b é k e é s rend h e l y r e á l l í t á s á é n fog k ü z ­
deni. Czé l já t el fogja érni , mert ezen tö­
r e k v é s é b e n mi támogatn i fogjuk l e l k ü n k 
e g é s z erejéve l ." 

— Felmeritett anarkisták. A vádol t 
anarh i s ták nagyobb részét nom b ű n ö s n e k 
m o n d o t t é ki az í t é lőszék . A sz< cz iá l i s t i -
kua é i radikál i s lapoK dicső i t ik a felmeu -
lés t , mint a gondolat s z a b a d s á g á n a k di 
adalát , A métpékel* r e p u b l i k á n u s és kon-
servaiiv l a p o k . s a j n á l j á k a felmentést, me­
lyért a lurjrtv m á s o k szerint a t ö r v é n y s z é ­
ket f e l e l ő s s é g ' t e r h e ' i . 

— Zsidó szent egylet alakult Nagy-
K a n i z s á n . A hivatalos lap tegnapi s z á m a 
közl i , hogy az egylot a l a p s z a b á l y a i t a 
b e l ü g y m i n i s z t é r i u m e l lá t ta a s z o k á s o s z á ­
radékka l . , 

A „SOMOGYI ÜJSÁG" TÁRCZÁJA. 
Egy kaland vadász v i s z o n t a g s á g a i . 

C*»inói fe lolvaaia Franciacustól. 

Kinem olvasott a mai r e g é n y g y á r t ó 
v i l á g b a n ós időben, a f e l k e l ő nap arany 
sugarairól , egy falu távol z e n g ő hu rang­
járól , t i t k o s - f é n y e s budoir selyem b ú t o ­
rairól, s a tündéri f ényt t er jesz tő é j je l i 
lámpf ró l ; a agy s u s o g ó lombok közé re j ­
tett csendes lúgosró l s az abba lopva be­
hato ló rezgő sze l íd fónyü ho ldró l , m i d ő n 
az két boldog sz ív b i z a l m á n a k Mtkos 
tan uja. 

H á n y o l v a s ó van ki a k ö n y v e t felre 
t é v e elmereng, oda k é p z e l i m a g á t a har­
mattal e z ü s t ö z ö t t m e z ő r e , a f é n y e s budair 
selyem párnáira , vagy a hold fény á l ta l 
s ze l íden v i l ág í to t t bizalmas l ú g o s b a , hol 
t e r m é s z e t e s e n jelen van az is kivel ö é p 
oly boldogan é s bizalmasan csevegne, 
mint a r e g é n y s z e r e p l ő hőse i . — Midőn 
az o l v a s ó m e r e n g é s e i b e n legjobban e l m ó -
ledne a városi lakost pld. a h a n d l é rekedt 
hangja, vagy az utczai kofa é k t e l e n k iá l ­
t o z á s a ; a falusit pedig — tán é p p e n egy 
t y ú k n a k a lármája veri fel, — egyszers­
mind figyelmeztetést is a d v á n , hogy min­
den t e r e m t m é n y n e k meg vannak a napi 
teendői , ekkor aztán félre lesz téve a re­
g é n y , feledve az ábránd é s napi dolgai 
után n é z a jó o lvasó . 

P á z z a k I l l é s , kit kalandjai' h í re s sé 
tettek, m é g pedig azért , mert azok felelt 

mindenki mulatott — csak Ő, a m e g t ö r t 
s z ivü , b á n a t o s k e d é l y ű , á b r á n d o s I l l é s 
emelt panaszt a g o n d v i s e l é s ellen, ós hu l ­
latolt keserű k ö n y n y e k e t , h a w r á gondolt 
balul ki ütött kalandjaira. O k ü l ö n b e n 
m a g á n hordta kalandja; sikereinek jel le­
g é t , l é v é n , ő „nem utolsó e g y é n " (mint ő 
mondani szokta) de s z e m é l y l e i r á s a nagy­
jábó l a k ö v e t k e z ő Termete: magas, a te­
remtő pedig csak gondoskodott rola, hogy 
a r á n y o s is legyen, ugyanis amint elvett 
egy nelyen m á s h o l vissza adta azt, igy 
pld. v é k o n y n y a k á n hatalmas fej honol, 
melynek ha szalma kalapját m e g l á t o d , 
azt hiszed hogy az egy k o s á r avagy m é h 
kas é s mig lábszárai vetekednek a S t r u -
c z é v a l m e l l é n y e meg olyan van mintha 
azt 2 a k ó s hordóra szabták volna fe jének 
é k e s s é g é t , t. i. bajuszát é s s zaká l lá t ő 
barnának tartja, de más emberek h a t á r o ­
zottan vörösnek mondják azt, szemei na­
gyok, é s I l l ésünk szerint, a n n á l szebb 
s z í n n e l nefelejts meg nem virított , pedig 
hát az a s á r g á n a k és s z ü r k é n e k a keve­
réke , melyre a s a v ó szin legjobban rá i l ­
l ik, oria fitos, s zá ja nem igen nagy, é s 
h a hallgat hát csendes de rendszerint 
akár egy szarka folyton c s ö r ö g , s azt hi ­
szem, h gy a h ö l g y e k ezen tulajdon t á g á -
g á n á l fogva nem á l lhat ták ki . 

De nem igy gondolkodott á m I l l é ­
s ü n k , ő m a g á v a l toljossen megvolt e l é g e d ­
ve, s mint ilyen e g y é n az á b r á n d o k n a k 
ólt, mindent g y ű l ö l t mi őt ábrándjaitól el­
vonta avagy azokból kiragadta volna. 

M e g e s k ü d ö t t arra. hogy nem nyug­
szik addig mig ö nem lesz az újkori DtiU 
Jean , mig az ő s z e m é l y é h e z l e g a l á b b egy 
Luoéat h ü l g y n e a b o l d o g s á g a é s reménye 
nem fesz k ö t v e , de aztán m é g milyen [töl­
gyek. — „ B o g á r s z e m ű , avagy nefekjts 
lök la te ü. hab termetű 16—17 é v e s l á n y ­
kák (mart özek minden bolondot e lh isz­
nek ami nekik mondva lesz) szokta llfes 
barátnak fenn hangon elmondani, de hoz­
zá tette azt ifi, hogy azért nom fog ido-
genkedni a rózsa arczu, eper a j k ú és g a ­
lamb t e r m e l ő o s é p a s s z o n y k á k t ó l som, 
mert h i á b a , j — 0 m a g á i i g a z á n boldog­
nak csak ezek közt érzi , mikor azok ő t , 
kegyeikkel e l h a l m o z z á k — s mikor min­
dezt nagy b a n g á i elmondta, m é g nagyobb 
j e l e n t ő s é g g é } húzza e lő k o c z k á s zsebken­
dőjét , abba elrejtve fitos orrát é s á b r á n ­
dos t e k i n t e t é t , b o n g ó i t rombi tá lá s sa l ad­
j a , a felzaklatott k e d é l y n e k i a k e b l é b e n 
ádáz h&reeaj v ivő s z e n v e d ő k n e k tanú 
je lé t . — I l y f n é s h a s o n l ó b e s z é d e k után 
ha társai k i n e v e t i k , avagy s z e m t ő l - s z r m -
be „bolond Jllesnek" m o n d j á k , ő dflbi j ö n 
— ós meg picgujitja az e m l í t e t t fogadást 
hozzá t é v e 'azt is, hogy Pár i sban sem 
fesz olyan férfi kinek annyi kalandja Je­
gyen mint ipujd ó neki lesz, • ha majd 
czé l t ér akfcor ó akkor — a k k o r ? akkor 
tudatni fogja azt n e v e t ő Daráié ival hadd 
jár janak azok cl h á z a e lé , m é r g ö k b e n s ír­
ni — inig ftmujd a b o l d o g s á g karjai k ö z t 
fog é ln i . 

Farsang van, robognak a fogatok ma 
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— Fonyódon a Balatonparton a s z é p 
ü h e t v e n y e z é s b ő l egy nagy darab l e é g e t t : 
a fák ott á l l a n a k szenesen, f e k e t é n az é g ő 
napban s alattuk a haraszt l e é g v e por é s 
hamu. Hogy a s z e r e n c s é t l e n s é g n ú k é p tör­
t é n t , nem lehet megtudni. 

— Káros következményi! tréfa. — A 
mult h é t e n agy b o n y h á d i p o l g á r ember 
g a b n á j á t h ndta haza , m i d ő n megrakott 
s z e k e r é v e l t a l á l k o z o t t az o r s z á g ú t o n egy 
kocs ival , a melyen k é t ismeretlen szinte 
p o l g á r ember ü l t , k |k é p p e n p i p á r a g y ú j ­
tottak, é s kik k ö z ü l egyik az é g ő g y u f á t 
a gabna k ö z e dobhatta, mert e l k e r ü l é s ü k 
u t á n . rövid időre l á n g o k b a n á l l t , s csak 
a lovakat .lehetett rfagynehezen megmen­
teni. A tettesek ismeretlenek morod'ak. 

— Lázadó kabylok. A R e u t e r ü g r n ö k -
s é g tengeri j e l e n t é s e szerint egy k a b y l 
törzs f e l l á z a d t s n é h á n y k a l i f á t m e g ö l t , 
mig t ö b b e n e l m e n e k ü l t e k . A f e l k e l ő k , 
a k i k t ö b b e r ő d ö t s z é t r o m b o l t a k , s a j á t ke­
b e l ü k b ő l v á l a s z t a n a k kaidok-u, é s m á s 
k o r m á n y z ó k a t nem a k a r n a k ismerni . 

— Elfogott fegyveres rabló. A so-
mogymegyei c s e n d ő r s é g h í r h e d t b e t y á r t 
fogott el Y e i b o n y é b a n P a p p J ó z s e f c sa ­
v a r g ó b e t y á r s z e m é l y ben, k i hires ú t o n ­
á l l ó volt . S l a v o n i á b a n é s fegyverrel tá ­
madta meg az utash, h a j ó szerrel nem 
akartak p o r t é k á j u k t ó l v a g / p é n z ü k t ő l 
megszabadulni . E^étsz S z l a v ó n i á t é s S o -
m o g y m e g y é t ; az á l t a l a be jár t v i d é k e k e t 
i s m é t e l t e n megtisztelte l á t o g a t á s á v a l be­
barangolta ; nagy m e g n y u g v á s t keltett 
e l f o g a t á s a . 

- - Postagalambok a tengereszeinél 
A n é m e t t e n g e r é s z e m é i az idén nagy 
a r á n y o k b a n a k a r j á k a l k a l m a z n i a posta-
galambokat. A „ H o h e n z o l l o n r h a j ó le-
u t ó b b i é s z a k i U t O S a M a l k a l m á v a l már 
k ü l ö n b ö z ő k í s é r l e t e k e t tettek a posta-
ga lambokkal . Igy egyebek k ö z t a c s á ­
s z á r ama p a r a n c s á t , hogy a w i l h e l m s h a -
veni á l l o m á s p a r a n o - m o k s á g a Hohonzol-
leru m e g é r k e z é s e e l ő t t egy udvari vasut-

van az e l s ő elit bá j , az e g é s z v á r o s uri 
k ö z ö n s é g e l á z a s s ü r g é s f o r g á s b a n ron, P a -
zak I l l é s is amint d u k á l e lvan k é s z ü l v e , 
IVack, c lack — minden k é s z e n van , m é g 
csuk a b o r b é l y h o z piegy, hogy az adjon 
s z a k á l á n a k barna szint, hogy rendezze 
fürté i t , had legyen ö ma este is mint 
mindig a l e g h ó d i t ó b b férfi, néz i az ó r á t 
1 «9, sietek 9-re a b á l b a ke l l lennem, m t g y 
siet, a l e g e l s ő b o r b é l y m ű h e l y b e bemegy 
ott ta lá l ja egy régi i s m e r ő s é t , — nagyon 
t e r m é s z e t e s r ö g t ö n , a bál kerü l s z ó b a , — 
kive l vagy I l l é s f og la lkozva? k é r d i ő t 
Dósa (ez i s m e r ő s é n e k neve) I l l é s ü n k em­
legeti a t á n e z o k a t , t ö b b e k k ö z t a m á s o ­
dik n é g y e s r e azza l a fekete s z e m ű a n ­
gya l la l k i k ö z v e t l e n f ö l ö t t e m lak ik az 
emeleten, k inek fél é v ó t a 30" • meleg- j 
ben é s 2 8 % hidegben, naponkent 5 órát i 
c s i n á l o k fenszter ; promonadot. kit 'ma 
Mtfl teljesen meg fogok h ó d í t a n i , — m é g 
t o v á b b is b e s z é l t v dna de ( i é z a kőftbo 
szololt — L e n k é v e l ? Igen vele az a n ­
gya l la l , de t o v á b b i s m é t nem folytathatja 
mert azon m e g j e g y z é s t h a l l j a b a r á t j á t ó l , 
hogy majd m á s k o r , é n is vele v á g y i k 
foglalkozva, é s pedig é p e n a m á s o d i k n é ­
gyesre, ekko; eredt m e g m é g c s a k I I 
f é s ű n k nyelve — mii m a j d m á s k o r ? s é ­
tálj csak 80% melegben é s - 2 8 % hidegben 
egy ablak alatt i a k k o r jogod lesz tan 
ezokban v á l o g a t n i , L e n k e t é g e d nem is 
i smert m i d ő n m á r nekem o d a ad a a n é ­
gyest , de nem bt iom v á l a s z o n o maga. 
ú g y i s tudom, hogy ő engem fog v á l a s z ­
tani stbi. V é g r e a b o r b é l y k i ezen s z ó 
ö z ö n k ö z e p e t t e nagy t ü r e l e m m e l ford í to t ta 
I l l é s h a j á t é s festette f e k e t é r e v ö r ö s s za ­
k á i é t é s b a j u s z á t m e g szo l la l , — k é r e m 
a l á s a n azaz ur m á r r é g e lment , k ive l tet­
szik perelni. 

( F o l y t , k ö v . ) 

vonatot rendeljen a k i k ö t ő b e , postagalamb 
vitte meg a h a j ó r ó l , m é g pedig a k e l l ő 
i d ő b e n , ugy, hogy a vonat m ó r ott várta 
a c s á s z á r i h a j ó m e g é r k e z é s e k o r . 

— 100 magyar Lembergben. f. hó 13-án 
k ü l ö n vonaton vagy 100 magyar é r k e ­
zett Letnbergbe. M á r ú t k ö z b e n a lengyel 
h a t á r u n is ü n n e p e l te tóa tárgyát k é p e z t é k \ 
a magyarok. Lembergben a v.i>uton M i -
c h a l s k y a l p o l g á r m e s t e r fogadta a magya­
rokat. A város i zenekar a R á k ó c z y indu­
lót j á t s z o t t a , Hata lmas é l j e n r á z k ó d t a t t a 
meg a l e v e g ő t . K i s l e á n y k á k V i r á g o t szúr­
tak a magyarok ele. A magyarok n e v é ­
ben Csendes t a n á c s o s k ö s z ö n t e meg az 
ü n n e p é l y e s fogadiasi. D é l u t á n a k iá l l í tá s t 
n é z t é k meg a k i r á n d u l ó k . 

— Marsiroznak a katonák. V a s á r n a p 
reggel ő ó r a k o r cyalogszerrel Pécsrő l a 
hadtest gyakorlatokra A nap m é g meg 
é r k e z i k N é m e t - B o l y b a , h »1 a l e g é n y s é g 
b e s z á l l á s o l n i u k . M á s n a n a/.a/. 2 0 - á n l é g ­
gel az ezred N é m e t - B o l vból M o h á c s r a 
megy, hol 10 óra fe l é é r k e z i k meg. E z e n 
utat az ezred gyalog teszi meg, teljes tá ­
bori f e l s z e r e l é s s e l . M o h á c s o n d é l b e n h a ­
jóra s zá l l az ezred I Budapestre utazik, 
hol 21. reggel Ö órakor é r k e z i k meg s 
B u d á n , a b o m b a t é r i k i k ö t ő d é i fog k i s t é l -
laui , h o n n é t azonnal P i l i s - C s a b á r a indul. 
P i l i s - C s a b á n megkezd dnek a h a d o s z t á l y 
s ennek l e f o l y á s a után a hadtest gyakor­
latok, melyeket a h á r o m napi z á r g y a k o i lat 
k ö v e t Ba las sa J í y a r m a t t á j é k á n . E z e n za -
r ó g y a k ú r i a t o k o n , melyen a kassai had­
test is részi vesz, O F e l s é g e a k irá ly , 
t o v á b b á Albrecht . F r i g y e s , ' d u ó es J e n ő 
f ő h e r c / e g is jelen lesznek BzGptombef 2 1 - é n 
fuvatik az „ Ahsch lag" , mely u ' á n az 
1891 -heli l e g é n y s é g B a l a s s a l Ivamiatro l 
s z a h a d s á g o h a t n i fog. 

— L ó v e r s e n y N-Bajomban. • pées i 
H-dik h o n v é d h u s z á r ezred miként , azt 
m á r mult s z á m u n k b a n megint ik , szeptem­
ber h ó n a p b a n N a g y - B a j o m körül tori 
g y a k o r l a t o k a t E z e n a lka lommal ott sZept. 
ho Kl á n tiszti é s l e g é n y s é g i l ó v e r s e n y t 
fognuK rundezni azon c z é l b ó l , hogy bo-
u m t a t t a s s é k a h u s z á r e z r e n lovainak gyor­
s a s á g a i a l e g é n y s é g ü g y e s s é g e . Mint. 
hal juk a l ó v e r s e n y iránt nagy az é r d e k ­
l ő d é s , s a n n a k nagy n é z ő k ö z ö n s é g e 
les/,. 

— Országos dijnokmozgalum. Az or­
s z á g o s dijnokiuozgalom v e g r e h a j t ó - h i z o t t -
a á g á n a k e l n ö k e . S z i l á g y i J ó z s e f , a f. é. 
február h ó 20 — 2 I - é n tartott o r s z á g o s 
e i j n o k ü l é i h a t á r o z a t á l i o z k é p e e elkeszi 
tette a t ö r v é n y j a v a s l a t - t e r v e z e t e t , melynek j 
cé l ja a dijnokok sarán vu h e l y z e t é n e k 
jav t á a .11 Jyet az o r s z á g g y ű l é s h e z fog­
na! k-n \ e n y ü k k e l e g y ü t t beterjeszteni. A 
javas la t l é n y e g e s tartalma illetve a di j - j 
nokok k é r e l m é n e k l é n y e g ' , hogy a d i j - j 

1 nok e l n e v e z é s t töröljék cd, hanem ál l i -
! l á s s a n a k fel \ I I - i k f izetési o s z t á l y t , ir-
1 noki czimmel , melyben h á r o m fokozat 

szefrin, év i Ö4M>. 400 es 3<NI forint R i t t é k t i 
é s m e g f e l e l ő l a k p é n z t (a legmagasabb 
200 forint é v e n k é n t ) elvezzenek. Addig 
mig va lak i a X l l - i k fizetési o s z t á l y a l á ' 
tar tozó írnok, nem i g é n y e l h e t n e á l l a m i 
v é g k i e l é g í t é s ; vagy nyugdijat, azonban, 
ha a X I ik fizetési o s z t á l y b a kinevezte­
tik, azon idő is be lenne s z á m í t a n d ó a 
n y u g d í j a z á s b a , molyet mim X l l - i k fizetési 
o s z t á l y ú írnok tö l töt t ,* t a r t o z v á n ü is a 
m e g f e l e l ő n y u g d í j b i z t o s í t á s i dijat az i l lmó 
di ja i az i l le tő i n t é z e t b e b .'fizetni. A d i j ­
nokok nem lepnek fol t e h á t t ú l s á g o s 
k ö v e t e l é s e k k e l , mert m é g a legmagasabb 
evi fize:é> L — a s z é k e s f ő v á r o s b a n — 
500 frt 200 fi l a k b é r lenne, a m i b ő l nagy 
t a k a r é k o s s á g es helyes b e o s z t á s m e l l e n 
ta lán e l é l n i lehet A j a v a s l a t o n most csak 
a p á l y a t á r s a k n a k k ü l d t e k , e l , hogy é s z ­
re' é t e l e i k e t arra m e g t e g y é k . 

- A király sértő olasz mérnök. P ica-
r h f l M i k s a , G a n z g y á r i m é r n ö k b ű n ü g y é ­
ben már m e g j ö t t e k az iratok a kir. fő­
ü g y é s z s é g t ő l , a mely e g y é r t e l m ű e n a 
Viz lendvay Imre kir . a l ü g y e s z á l ta l k i ­
dolgozott i n d í t v á n n y a l , Piccaronot a btkv. 
40. § - á b a .ütköző k i r á l y s é r t é s s e l vádo l ja 
i n d í t v á n y o z v a e g y ú t t a l , hogy külfö ldi 
I n tő t ő s é g é r e v a l ó tekintettel, t o v á b b is 
vizsgalati f o g s á g b a n maradjon. De az 
i n d í t v á n y m é g az á t m e n t a t ö r v é n y ­
székhez s m e * ott nagyon r ö v i d e s e n 
m e g h o z z á k a v á d h a t á r o z a t o t t m é g o h ó ­
napban a - v é g t á r g y a i á é i is. 

. — Felnyársalta magát. S z ö r n y ű v é ­
get éri N y e u o d n á o ( L i p t ó m . ) agy paraszt­
gazda. A réten b o g l y á t rakott s mikor 
kés/ . Volt a boglya, te te jérő l l e c s ú s z t a t t a 
a gazda a g e r e b l y é t . A z t á n maga is u t á n a 
esoszott, de s z e r e u o a ó t l e o v é l e t l e n s é g b ő l 
é p p azon a fedvén, h«»l a gereblye á l lo t t 
hegyes s/ .árával fö l fe lé , A boldogtalan 
ember a bog lyáró l egyenest beereszkedett 
a g e r e b l y é b o . melynek hegyes nyele be-
be K a tolt a gazda l á b a k ö z t • a jobb v i l ­
lái, j ö t t k i . A z e k k é p n y á r s r a h ú z o t t 
ember m é g h á r o m napig k í n l ó d o t t s isz-
szonyu s z e n v e d é s e k után v á l t o t t a meg 
g y ö t r e l m e i tő) a h a l á l . 

| — Halál )8 végű verekedés. A hadasd 
h a t á r b a n l e v ő korosztkoicsrna v é r e s vere­
k e d é s szin hi'Ive volt v a s á r n a p . S z ű c s 
J á n o s b é r e s . B ó c z J ó z s e f c s i k ó s , P á l F e ­
rencz g u l y á s , V é g i n a u G y u l a kocsis, 
Gel js iagor Jáao- t é* F r a n k Ferencz bony­
hádi magyara jka lakosok, a b o n y h á d i , 
most besorozott s v á b l e g é n y e k k e l hetek 
óta h a d i l á b o n á l l o t t a k . A r é g ó t a forrongó 
harap v á g y r a v a s á r n a p jött meg az alka­
lom,' mikor az emiitett k o r c s m á b a a s v á b -
I c g é h y e k botokkal e l l á t v a j ö t t e k a szo­
k á s o s t á n c z m u l a t s á g r a . A magyarok az 
udvaron borozgattak c s ö n d e s e n ó s a s v á -

i bok ingerkedtek v e l ü k . A régtar tó bosszu-
, s á g hhört es c s a k h a m a r é k t e l e n v e r e k e d é s 
; tá luapi a ket. h a d a k o z ó tél köz t , b i c s k á k , 

s z é k e k hozottak m ű k ö d é s b e é s egyetlen 
I egy r e s z t v e v ő sem ment al e m l é k n é l k ü l 
' a hititel sz ín terérő l . K é t á l d o z a t a volt a 

\ él ekedesnek :* Pál Ferencz é s B ó c z J ó -
! zsef. kiket ugy ö s s z e - v i s s z a s z u r k á l t a k 
; I I O L T V s ú l y o s sebeikben m é g ott a hely-
; szi'nph kiszenvedtek. A v i z s g á l a t o t D ő r é 

P á l b o n y h á d i f ö s z o l g b i r ó vezeti, a kinek 
] s ikerü l t már a főcz in kosokat ö s s z e f e g -

doMajni. akik most a p é c s v á r a d i 
b í r ó s á g f o g h á z á b a n ü l n e k . jaras 

— Biztos szer a v í z i s z o n y ellen. Most 
mikor a veszeti ebek m a r á s a napi renden 
van, i d ő s z e r ű n e k lá t juk k ö z ö l n i az a lábbi 
lee/.epiei, A m a r á s u tán azonnal meleg 
é r z e t t e l é s langyos vizzel ke l l a sebet 
kimosni , ha m e g s z á r a d t , n é h á n y csepp 
Konnhalosavat bele b o c s á t a n i , e sav meg­
s e m m i s í t i a m é r g e s n y á l erejét . 

— A betegsegélyzö pénztárak köte­
lezettsége. E g y i k kerüle t i b e t e g s e g é l y z ö 
p é n z t á r f ö l t e r j e s z t é s e fo ly tán kije leuteue 
a kereskedelmi miniszter, hogy m i u t á n a 
b e t e g s e g é l y z Ő pénztár á l ta l a t e m e t k e z é s i 
s e g é l y akkor fizetendő, ba az e lhunyt a 
p-nzrár tagja volt, i l l e t ő l e g a p é n z t á r t ó l 
e l l á t á s b a n r é s z e s ü l t ; s m i u t á n m á s r é s z a 
toi v é n y szerint azon pénztár-i tagok, kik 
k e r e s é i h i á n y miatt a l e g c s e k ó l y e o b tag­
ság i dijat sem k é p e s e k megfizetni, t a g s á ­
gi jogaikat A Z u to l só be f i ze tés tő l s z á m i i v a 
hat Imiig é l v e z i k : m i n d e z e k n é l fogva uz 
ily tagok után e s e d é k e s t e m e t k e z é s i se­
g é l y r e csak a k k o r f i m s z í h a t ó i g é n y , ha 
a tag. az u i o L o t a g s á g i dij bef ize tése :ó l 
szamiiott hat h é t e n be lü l m e g b e t e g e d v é n 
a péttotsr őt a m e g b e t e g e d é s t ő l s z á m i i v a 
újra esetleg husz h é t i g tartó s e g é l y e z e — 
ben IMOsitette s az e l h a l á l o z á s a s e g é ­
lyezed tartama alatt k ö v e t k e z e t t he„ 
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C S A R N O K 

A házasuló kor határait különféle­
képpen állapították meg a különböző tör­
vényhozások. Igy Magyarországon kat-
bolikusok és óhitűeknél a leány 12, a 
férfi 14; a protestánsoknál a leány 14, a 
fiu 24 éves korában házasodhat; Német­
országban a leány 14, a férfi 18; Belgi­
umban a leány 15, a férfi 18; Spanyolor­
szágban a leány 12, a férfi 14; F r a n c i a ­
országban a leány 15, a férfi 18; Uürüg-
országbar a leány 12, a férfi 14 éves ko­
rában ; Olaszországban a leány 15, a férfi 
18; Portugálban a leány 12, a férfi 14; 
Oroszországban a leány 35, a férfi 18; 
Oláhországban a leány Ifi. a férfi 18; 

sfivájezban a leány az egyes kantonok 
szerint 12—17 éves és a férfi 14—90 éve i 
korában házasodhat. A törvény e szerint 
csaknem mindenütt arra- az álláspontra 
helyezkedik, hogy „nincsenek többé gyer­
mekek". Az élet azonban az ellenkezőt 
bizonyítja, a mennyiben a 90 éves leány 
manapság még uern vén leány, az aggle­
génynek pedig legalább is nagyapai kort 
kell elérnie, hogy tr.indeq kombináczión 
kivül essék. 

Hiusag. asszony a neved. 
— Keleti történet; - -

A hatalmas Ahmed bég pasa trrto-
mányában történt. 

Az érdemekben megőszült Kadi hü 
tanítványaitól körülvéve többszázados ko­
ránjából magyarázgatta a közelgő Hha- . 
mosan ünnep eredetét és okát. 

— Ibrahim, a boldogult Muhasem 
ulema fia és ennek nővére óhajtana ve­
led beszélni, uram! — jelenté a szolga. 

— Vezesd 'elő őke t ! 
— Salem Alejkum Effendi! 
— Alejkum Selam — feleié a Kádi. 
— A te bölcs Ítéletedet jöttünk, én 

és nővérem, Fatima, kikérni, miután nem 
tudtunk barátságosan megegyezni. Boldo­
gult atyánk még gyermek koromban, a 
messze keletről, dicső próféták sírja láto­
gatása alkalmából egy ritka értékű gyöngy 
füzért hozott, melyet már akkor nekem 
ajándékozott, Most, hogy Hafiz aga leá­
nyát nőül akarom venni, és őt e füze rel 
meg akarom ajándékozni, féltékeny nő­
vérem a füzért közös hagyatéknak tekinti 
l annak felére igényt tart. ítélj most már 
oh Kádi! 

— Fatima! szólt a Kádi — igaz-o 
az, a mit bátyád mondott? 

den igaz 
A mit Ibrahim 
, csupán az nem, 

elmondott, min-
hogy a gyöngy 

füzér kizárólag az ö tulajdonát képezi. 
Boldogult atyánk mindkettőnkre hagyta 
azt! 

— Ugy fogadd el a gyöngyök érté­
kének felét. Fatima. 

— Nem. Minden egyes gyöngynek 
a felét kérem, mert jogosan megillet, 
Kádi! 

— Látom — szólt a Kádi egyez­
kedni nem tudtunk. Tehát az ítélet ki­
hirdetése előtt rendes jegyzőkönyvet ve­
szünk föl az ügyről. Hafiz irj ! h á n y éves 
vagy, Fatima? 

Az asszony nem felelt. 
— Felelj kérdésemre, Fatima! 
— Huszonkettő, öh Kádi. 
— Elmehettek ! Ibrahim, tied a füzér. 

Bolyogult atyátok 25 év óta pihen Allah 
árnyékában és igy, te Fatima, még a vi­
lágon se voltál, mikor atyád azt a gyön­
gyöt hozta, hát nem is adhatta neked. 

Hogy lehet a nőket meghódítani ? 

E fogap kérdésre nyújtanak választ 
Mehamed el Selim arabs böljs mondásait 
ki behatóan tanulmányozta és a mennyire 
lehet, ki is ismerte a nőket. Ez a bölcs 
nötanulinányozó tapasztalatait szeóten-
cziák L M fogjál tu. Íme néhány közülők: 
— A tranczia nőt lángra gyujtha'od, ha 
dic-iös/'g babérjai övezik homlokodat. — 
A uéinot Mjfconyt meghódíthatod gorom­
basággal is. — Ha spanyol hölgyet sze­
relmessé akarsz tenni, színlelj flegmát, 
de légy szangvinikus. —Olasz nő szereti, 
ha kedvesét-félteni kell. — Angol asszony 
azt kívánja, hogy a kedvese megkérje a 
kezét és ne czeremóniázzon vele. — A 
magyar nö szive megnyillik ha éppen 
olyan jól tuds- ábrándozni, mint lelke­
sedni. Ha jó lánczos vagy az sem baj. 
— Az orosj nő nagyon szereti a gyé­
mántokat. — A török nö azt kívánja, 
hogy férfi légy az emberi kor legvégső 
határáig. ' 

Vonatok menetrendje. 
Indul Kaposvárról: 

Zákány felé, személy v. d. u. 3 48 perckor 
„ ! „ reggel 8 óra „ 

„ éjjel 3 
gyors v. d.'u. 6 

Dombóvár felé, szem. v 
m |j gyors v. 
„ ivegyes v. 

este 

éjjel 1 
d. e. 9 
* 10 

8 

38 „ 
49 „ 
23 „ 
24 „ 
46 é 

8 „ 
I 

41 < 
4 < 
4 

< 
<| 
4 

4 4 4 4 4 4 
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ELSÓ KAPOSVÁRI 

ZONGORA, HEGEDŰ, 0ZIMBAL0M, 
POLYPHON-ZENÉLŐ STB. 

F I N O M A B B H A N G S Z E R R A K T Á R . 
KAPOSVÁR, KORONA-UTCZA 5. SZ. A. 

(Hittaller-féle házban) 

megnyitott hangszer raktárát alólirott a m. t. vevők figyelmébe ajánlja. 

A leghíresebb bel- és külföldi gyárakból való hangszereket gyári áron 8 öt évi jótállás mel­
lett elad. Készleten nem levő zongoráknak stb. hangszereknek eredeti gyári áron megszerzését bár­
mely gyárból közvetíti. 

Régi zongorákat ujakkal becserél, avagy azok alapos kijavítására vállalkozik. 
Zongorák jutányos áron kölcsön kiadatnak. 

Zongorák hangolását 
ugy helyben, mint vidéken azonnal pontosan teljesiti. I 

A külföldi nevezetesebb gyárakban töltött több évi alkalmazás és szerzett technikai isme­
rete ezen üzletében szakavatottságát biztosítja, miért a n. é. közönség szíves pártfogását kéri. 

I F J . W I M 1 E I JÁJ0S 
hangszer technikus. . 
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Nyomatott Kaposvárott Magyar János könyvnyomdájában 


